
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MISSION SENS SOLIDAIRE- République du Kenya.  

Président  du Kenya Mr Uhuru Lenyatta    

Superficie: 580 370 km².  Densité: 96 hab./km2 . Habitants : 53.771.300 hab.  Monnaie: Shilling kényan. 

Mission Kenya a LUMO COMMUNITY WILDLIFE SANCTURY et KONGONI PRIMERY 

SCHOOL AND MAKTAU SCHOOL. 

Le 12 février 2022  

Départ de Nice de bonne heure, direction Frankfurt arrivée à Mombasa le 13 février, 

après être resté plus de 10h à Frankfurt (notre avion a eu un problème et nous avons 

dû attendre la préparation d’un autre avion) Cris notre guide et chauffeur depuis de 

nombreuses années vient nous accueillir. Direction Lumo community wildlife 

Sanctuary ou nous arrivons pour le déjeuner, puis sieste. Contente de retrouver tout 

le monde, Ludovika, Margaret, Denis, Ernest, Levis, James et tous les autres, sans 

oublier notre Chef John. 

                                    Notre voyage- our Trip 

 

 

 

 



 

 

 

February 12, 2022 

 

Leaving Nice early, direction Frankfurt arrived in Mombasa on February 13,  after 

staying more than 10 hours in Frankfurt (our plane had a problem and we had to wait 

for another plane to be prepared), Cris our guide and driver for many years comes to 

welcome us. Direction Lumo community wildlife Sanctuary where we arrive for lunch, 

then nap. Glad to see everyone back, Ludovika, Margaret, Denis, Ernest, Levis, James 

and all the others, not to mention our Chef John. 

 

Le lundi 14 février 

Debout 4h30, café 5h départ 5h30 pour un Game Drive. Denis est notre chauffeur 

pour cette première journée. 

Avons vu une lionne, un lion, les Zèbres, babouins, gazelles Impala. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Retour au sanctuaire, puis petit déjeuner. Puis départ avec James notre driver pour 

une Patrouille avec comptage des animaux avec le Ranger Ernest. Avons vu Impala, 

Kudu, une tortue, 2 éléphants de loin (très peu par rapport à d’habitude). Oiseaux, 

aigles, vautour, marabout, secrétaire, et une carcasse d’impala. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Retour au Camp, déjeuner puis sieste de 14h à 16h. A 16h discussion avec Flavien 

l’adjoint directeur de Maktau School qui est venu au Camp, puis diner et dodo. 

                                                   

 

Discussion Brigitte, John, Flavien (John offre un 

portable  à Flavian 

Discussion between Brigitte, John, Flavian (John           

offered a mobile to Flavian 

 

 

Up 4:30 a.m., coffee 5 a.m., 5:30 a.m. departure for a Game Drive. Denis is our 

driver for this first day. 

Saw a lioness, a lion, Zebras, baboons, Impala gazelles. 

Return to the sanctuary, then breakfast. Then departure with James our driver for a 

Patrol with animal counting with Ranger Ernest. Saw Impala, Kudu, a turtle, 2 

elephants fare away (very few compared to usual). Birds, eagles, Secretary vulture, 

and an impala carcass. 

Return to the Camp, lunch then siesta from 2 p.m. to 4 p.m. At 4 p.m. discussion 

with Flavien, the deputy director of Maktau School who came to the Camp, then 

dinner and sleep. 

                                                    Délicieux diner préparer par notre chef John. 

                                                      

 

 

 

 



Notre équipe, les volontaires étaient déjà sur place : de gauche à droite :John 

Thérèse, Louane, Julien, Brigitte, Steine, Niki. 

Our team, the volunteers where still at Lumo ; Left to right : John, Thérèse, Louane, 

Julien, Brigitte, Steine, Niki. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Notre chambre avec des améliorations, une armoire. J’ai offert pour les 8 chambres 

des ceintres. Our bedroom, with some improvements : a wordrobe, I offert for the 8 

bedrooms the hangers. 

 

 

 

 

 

 

o                                                                     Lion Rock ou nous avons vu les lions 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Mardi 15 févier 

Debout 6h30, petit déjeuner 7h : pain confiture, pomme de terre sauté, une tranche 

de courge chaude, œuf dure tiède, mangues, pastèques bananes 

Départ pour game drive avons vu : impala, gnous avec u bébé né depuis peu, il ne 

tenait à peine sur ses jambes, grant- gazelle,cobe, puis une lionne avec ses deux 

bébé cachés derrière un arbre. Un hibou géant, des babouns avec leurs bébés un 

chacal des phacochères des girafes et au moins 200 buffles, un troupeau de 2à 

autruches mâles et femelles. Puis retour au camp pour aller chercher de l’eau pour 

apporter au camps sud (2ème camp de Lumo). Déjeuner, sieste et départ pour Voi 

pour aller chercher à manger et acheter des fournitures pour le bureau et pour notre 

chef John. Puis retour au camp, diner, Douche, diner des samoussa, riz, salade de 

lentilles, chapati et salade avocats tomates et oignons rouges salade verte, dessert 

ananas frais acheté au marcher de VOI, avec mangues, lecture et dodo. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tuesday 15 February 

Up 6:30 a.m., breakfast 7 a.m.: bread with jam, sautéed potato, a slice of hot squash, warm hard-boiled egg, 

mangoes, banana watermelons  Departure for game drive, we saw: impala, wildebeest with a recently born baby, he 

could barely stand on his legs, grant-gazelle, waterbuck, then a lioness with her two babies hidden behind a tree. A 

giant owl, baboons with their babies, a jackal, warthogs, giraffes and at least 200 buffaloes, a herd of 2 to 2 male 

and female ostriches. Then return to the camp to fetch water to bring to the southern camp (2nd Lumo camp). Lunch, 

siesta and departure for Voi to get food and buy supplies for the office and for our chef John. Then back to camp, 

dinner, Shower, dinner of samosas, rice, lentil salad, chapati and avocado, tomato and red onion salad, green salad, 

fresh pineapple dessert bought at the VOI market, with mangoes, reading and sleeping. 

 

Mercredi 16 févier 

Debout 5h vu animaux encore des lionnes, retour 10h sommes allés voir l’école 

Laurina à Kongoni Primery School pour préparer notre venue avec les enfants. Après 

photos au camp diner dodo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Une partie des Ruches à Lumo                                                                                                                                                      
Part of the beehives at Lumo 

 

 

  

 

Nid des petits oiseaux jaune et noir  le Tisserin                                                                   

Nest of small yellow and black birds 



Wednesday 16 February 

Up 5am saw animals again lionesses, back 10am went to see the Laurina school at 

Kongoni Primery School to prepare for our visit with the children. After photos at 

camp dinner dodo. 

 

Petite anecdote, c’est le mâle qui construit le nid, et quand la femelle vient si elle ne 

le trouve pas à son goût, le mâle doit recommencer à construire un autre nid pour 

que Mme soit satisfaite. 

Little anecdote, it is the male who builds the nest, and when the female comes if she 

does not find it to her liking, the male must start building another nest again so that 

Mrs. is satisfied. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo des Cobes la relève sera bien assurée – Photo of the waterbuck, the succession 

will be well assured 

 

Jeudi 17 février 

Debout 6h15 petit déj 7h puis départ pour l’école de Kongoni dans le village de 

Maktau. Avant de partir nous avons vu le Rally Afrique de l’est safari classic qui 

passait à côté du camp de Lumo.8h arrivé à l’école. Photo des fournitures scolaire, 

puis photos des élèves des classes de 12ans/14ans classe 8 les Cheetah, dessins et 



lettres. Puis photo de la classe, puis récréation avec distribution de Porridge pour tous 

les enfants. John à fait un speach dans la classe 8 pendant que je continuais avec les 

classes 7 des 10ans/12 ans les Lions. Avec photo de classe. Déjeuner tous ensemble 

avec les enfants. Haricots blancs avec pois chiche maïs, œuf, sandwich crêpes et 

bananes en plus pour nous. L’après-midi, classe 6 les 9ans/10ans et photo de classe 

puis football avec les garçons class 7 et 8, l’équipe de John a gagné. Volley pour les 

filles, saut à la corde, élastiques. Plusieurs groupes d’enfants ont joués au foot. 

Retour à Lumo, repos. J’ai offert à Flavian les audios-book pour Maktau Special 

School. Puis dîner et dodo. 

 

                                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             Classe  

                                  Classe 8 Cheetah,les 12/14 ans 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

                                                      De jolis 

                                                      Dessins 

                                                      Sur les 

                                                      Murs de 

                                                      L’école 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        Distribution de repas à la cantine- Distribution of meals in the Canteen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Pendant la récréation les enfants jouent à la corde à gauche, et à l’élastique à droite. 

Le soir ,retour au camp, diner et dodo. 

During recess the children play rope on the left and elastic on the right. 

In the evening, return to camp, dinner and sleep. 

 

 

Vendredi 18 février 

Levé à 6h du matin, puis 6h30 Petit déj omelette + beignet mandasi + courge + 

pomme de terre + pain grillé et miel banane et mangues. 

Départ 7h pour Game Drive avec les rangers, avons vu : 

- Pas d’Onyx 

- Trous de tapir qui mange les termites. 

- Empreinte de buffle 

- Crottes de Dik Dik 

- Crottes d’antilopes 

- Crottes de tapir 

- Crottes d’éléphants (pour faire du papier et faire les joints des toits) 

- Crottes de girafes 

- Asparagus Echetica= chez nous équivalent du viagra et contre certain cancer  

- Fourmis noirs (qui pique beaucoup) 

- Bois antiseptique pour les problèmes d’anémie et de sang (on le fait bouillir 

avec du lait et on le bois) 

- Empreinte d’éléphant 

On a vu des éléphants, des antilopes, des koudous (antilopes zèbres). Nous avons vu 

une lionne, girafe, une tortue, des buffles, des autruches, servals. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On a failli                                                                                                                                                                           

L’écraser,  

Mais  

Denis est un  

Super  

Conducteur ! 

We almost 

crush it, 

But 

Dennis is a 

Great 

Driver! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Woke up at 6am, then 6.30am Breakfast omelette + mandasi donut + squash + 

potato + toast and honey, banana and mango. 

Departure 7am for Game Drive with the rangers, we saw: 

- No Onyx 

- Tapir holes that eat termites.  

- Buffalo footprint 

- Dik Dik droppings 

- Antelope droppings 

- Tapir droppings 

- Elephant droppings (to make paper and seal roofs) 

- Giraffe droppings 

- Asparagus Echetica = with us equivalent of viagra and against certain cancer 

- Black ants (which sting a lot) 

- Antiseptic wood for anemia and blood problems (boil it with milk and drink it) 

- Elephant footprint 

We saw elephants, antelopes, kudus (zebra antelopes). We saw a lioness, giraffe, 

turtle, buffaloes, ostriches, servals. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Puis retour au Ranch pour le déjeuner. Flavian et venu nous rejoindre  et nous lui 

avons remis pour l’école ballon de foot, et jeux éducatifs pour les enfants 

handicapés.Nous n’avons rien fait ( à part la sièste), car il a plu toute l’après-midi. 

Puis diner et nous avons été boire un verre à Saltlick hôtel et n’avons pas vu 

d’animaux, trop mauvais  temps. Donc après dodo. 

Then return to the Ranch for lunch. Flavian came to join us and we gave him a soccer 

ball for school, and educational games for disabled children. We did nothing (apart 

from the siesta), because it rained all afternoon. Then dinner and we had a drink at 

Saltlick hotel and did not see any animals, too bad weather. So after sleep 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                        Après la pluie, le soleil 

                                                                                                                                                 After the rain, the sun shine 

 

 

 

 



 

Samedi 19 février  

 

Debout 6h15 puis départ en patrouiile jusqu'à midi. Nous avonc vu plein d’anumaux 

et fait le comptage : Impala,  Hortebiz, tortues, autruches, oiseaux, serval cat, cobe, 

caméleon, girafes, zèbres.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                    Cobe ou Waterbuck 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Up 6:15 a.m. then departure on patrol until noon. We saw lots of animals and 

counted: Impala, Hortebiz, turtles, ostriches, birds, serval cat, waterbuck, chameleon, 

giraffes, zebras. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Puis encore de la pluie et de 14 h à 16h30 puis nous avons fait des photos des 

oiseaux qui se trouvaient au Camps . Puis nous avons diner et avons pris le digestif à 

Thaita Hill Hôtel . Retour au camps et dodo. 

Then more rain and from 2 p.m. to 4:30 p.m. then we took pictures of the birds that 

were at the Camps. Then we had dinner and had a digestive at Thaita Hill Hotel. Back 

to camp and sleep. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Dimanche 20 février 

8h départ vers le Lac Jipi 

Nous avons vu des animaux, mais pas trop. Des suni gazelles, de hippopotames, des 

oiseaux, sommes passé par les maison gite de Patrick. Avons déjeuneer au Lac Jipi 

safari camp au bord de la piscine puis sièste de 1 h puis balade sur le lac avec 

quelques hippopotames ( toujours aussi beau). Retour à Lumo. La soir apéritif à Lion 

Bluff. Avons fait la connaissance de Michaela la directrice de l’hôtel puis dîner à Lumo 

et dodo. 

8 am departure to Lake Jipi 

We saw animals, but not too many. Suni gazelles, hippopotamuses, birds, passed by 

Patrick's cottage. We had lunch at Lake Jipi safari camp by the pool, then a 1-hour 

siesta and then a walk on the lake with some hippos (always so beautiful). Back to 

Lumo. The evening aperitif at Lion Bluff. We met Michaela the hotel manager then 

had dinner at Lumo and dodo.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

                                                                                                

 

 

 

 

 

                                                                                                                                            Gite-Hotel de Patrick 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

Brigitte SCHWARZ Volontaire et donateur.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lundi 21 février 2022  

 

Debout 6h30, puis départ pour l’école Maktau. Nous avons vu toutes les classes des 

bébés à la classe 7 et 8. Nous avons apporté des ballons de foot et des balles de 

tennis. Nous avons offert un « game drive safari ». 

Up 6:30 a.m., then depart for Maktau School. We saw all classes from babies to class 

7 and 8.We brought socc er balls and tennis balls. We offered a game driv e safar. 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

L’énergie                                                                   L’énergie solaire, les cuisines,                                                                                                                                                                                       

                                                                                La réserve pour les pantations   

                                                                                L’achat de robes pour offrir 

                                                                                aux collégiennes .                                                                                                                                                                  

                                                                                 Solar energy, kitchens, 

storage room torage room                                           storage room, 

Buying dresses as gifts                                               Buying dresses as gifts to 

college girls                                                               college girls 

to college girls 

 

 

 

 

 

Nous avons apporté des ballons de foot, des balles de tennis. Offert des games drive safari 

pour les enfants. 

Puis déjeuner tous ensemble au restaurant. 

L’après-midi certain ont été à la spécial school travailler et nous, nous sommes allé à 

Kongoni school, finir les matchs de foot et les matchs de volley avec les filles, nous avons 

offert des sucettes aux vainqueurs. Puis retour à Lumo , diner et dodo. 

We brought soccer balls, tennis balls. Offered safari drive games for children. 

Then have lunch together at the restaurant. 

In the afternoon some went to the special school to work and we went to Kongoni school, 

finished the football matches and the volleyball matches with the girls, we offered lollipops 

to the winners. 

Then return to Lumo, dinner and sleep. 

  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le 23 février 2022, 



Mardi 22 Février 

Retour à l’école. 

Avec les enfants des classes, nous avons procédé au nettoyage du villages et des 

chemins. Nous sommes partis avec des sacs poubelles pour récolter tous les déchets 

papiers et plastiques. Puis, nettoyage des mains. Une très belle journée, les enfants 

ont fait du bon boulot. Le village est tout propre. Nous avons récompensé les élèves 

avec des bonbons. 

With the children of the classes, we proceeded to clean up the villages and the paths. 

We left with garbage bags to collect all the paper and plastic waste. Then, hand 

washing. A very nice day, the children did a good job. The village is all clean. We 

rewarded the students with sweets. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                  Lavage des mains : serpents, hérisson,  

                                                                  et ont fini par les poignets en se disant 

                                                                  bonjour. Hand washing: snakes, and   

ended up cuffing each                                  ended up cuffing each other saying hello 



Puis le soir nous avons refait avec les rangers un Game drive pour voir encore nos 

animaux préférés, les éléphants. Et ils étaient là toujours au rendez-vous gentils et 

majestueux. 

Then in the evening we did a game drive with the rangers again to see our favorite 

animals, the elephants. And they were always there, nice and majestic. 

 

23 février 2022 

Départ pour un game drive, pour la faune et la flore. 

Departure for a game drive, for the fauna and the flora 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Notre dernier jour à Lumo. 

Dernier game drive avec beaucoup d’animaux. 

Puis le soir, barbecue autour du feu de camp. Une très belle ambiance avec tout le 

monde.  

Our last day in Lumo. 

Last game drive with lots of animals. 

Then in the evening, barbecue around the campfire. A very nice atmosphere with 

everyone. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Voilà la fin de notre séjour. 

Encore beaucoup de choses de positif pour Sens Solidaire. Un grand merci à tous les 

Rangers pour leurs accueil, gentillesse et pour avoir pris soin de nous pendant ce 

séjour inoubliable. On vous dit à bientôt. 

This is the end of our stay. 

Still a lot of positive things for Sens Solidaire. A big thank you to all the Rangers for 

their welcome, kindness and for taking care of us during this unforgettable stay. See 

you soon. 

Commentaire et photo Brigitte Schwarz- Comment and fotos Brigitte Schwarz 

Membres Donateurs et participants : Brigitte Schwarz et John Rebmann - Members 

Donors and participants : Brigitte Schwarz and John Rebmann. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


